
Polskie Dyktando dla Do-
rosłych na Litwie odbyło 
się w Domu Kultury Pol-

skiej w Wilnie w niedzielę 17 
listopada. 

Po sprawdzeniu ponad 70 
prac okazało się, że wygra-
ła praca pod numerem 34, w 
której popełniony został tylko 
jeden błąd. Kiedy ujawnił się 

właściciel tego numeru, został 
przyjęty z ogromnym aplauzem 
zebranych na sali — mistrzem 
ortografii w tegorocznej edycji 
dyktanda został znany dzienni-
karz, poeta Henryk Mażul.  

— Jest to dla mnie wielka 
niespodzianka, jestem prze-
ogromnie zaskoczony — mó-
wił zdobywca głównej nagrody 

dziennikarz „Magazynu Wileń-
skiego”, a wcześniej wieloletni 
dziennikarz „Kuriera Wileń-
skiego” Henryk Mażul. 

— Myślałem, że tajemnica 
polszczyzny kończy się stalów-
ką, skuwką i zasuwką, ale się 
okazuje, że jest trochę bardziej 
głęboka... 

Podczas tegorocznej Gali, 
która odbyła się w po-
niedziałkowy wieczór, 18 

listopada, w Teatrze Małym w 
Wilnie, wyłoniono zwycięzców 
tegorocznej edycji Polish Busi-
ness Awards 2013. Organizato-
rem tegorocznej Gali jest Wy-
dział Promocji Handlu i Inwe-

stycji (WPHI) Ambasady RP 
w Wilnie, na czele z Henrykiem 
Szymańskim, Radcą-Ministrem, 
kierownikiem WPHI Wilno. 

W tym roku, już po raz 
drugi, przyznane zostały presti-
żowe nagrody Polish Business 
Awards 2013 dla najbardziej 
innowacyjnych oraz odpowie-

dzialnych firm, które pozytyw-
nie wpływają na polsko-litew-
skie relacje gospodarcze. 

W prestiżowej czołówce 
konkursu znaleźli się: Orlen 
Lietuva, Trakcja S.A., PZU 
Lietuva, Avia Solutions Group 
oraz Vilniaus Prekyba.

„Zapiski oficera Armii 
Czerwonej” w Soleczni-
kach

        Str. 3
Usain Bolt wystartuje w 
Sopocie?
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Mistrzem Słowa Polskiego 
— Henryk Mażul!

Laureaci II edycji Polskiego Dyktanda dla Dorosłych. Po prawej – zwycięzca Henryk Mażul   Fot. Anna Pieszko
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  POGODA

W najbliższych dniach 
nieco chłodniej z przelot-
nymi opadami.

We wtorek w dzień za-
chmurzenie, temperatura 
od 5 do 8 stopni. W środę w 
nocy plus 2-4, w dzień słu-
pek rtęci wzrośnie do 5-7 
stopni. Miejscami możliwe 
opady. Przelotnie padać 
może również w czwartek, 
a następne dni już bez opa-
dów z temperaturą około 6 
stopni. W niedzielę możli-
wy śnieg z deszczem.

Tomaszewski o oświad-
czeniu Komisji Języka 
Litewskiego
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Napisy w języku angielskim są
jednak zgodne z prawem
Europejska Fundacja Praw Człowieka (EFHR) 12 września 2013 roku zwróciła się do Państwowej 
Inspekcji Językowej (Valstybinė kalbos inspekcija — dalej VKI) z trzema skargami dotyczącymi 
znajdujących się w Nidzie nadpisów publicznych. 

W ten sposób EFHR 
upewniła się i wy-
kazała, iż te same 

artykuły prawne w zależności 
od przedmiotu skargi — pol-
skiego nadpisu lub nadpisu 
w innych językach – są przez 
VKI inaczej interpretowane. 
Pokazuje to, iż możliwość in-
terpretacji prawnej nie ma 
granic.

EFHR w swoim wniosku 
zaskarżyła używane w Nidzie 
publiczne tabliczki z nazwa-
mi ulic i obiektów w języku 
litewskim i angielskim takie 
jak: Pamario str., Purvynes 
str., G. D. Kuverto str., Ko-
pų str., BEACH, CENTRE, 
STORE AGE SETTLE-
MENT SITE, PARMIDIS 
DUNE, GLIDING SCHOOL 
i inne. 

Fundacja powołując się na 
art. 14, 17 oraz 18 Ustawy o 
Języku Państwowym (Vals-
tybinės kalbos įstatymas) 
zwróciła uwagę, iż zabrania 
się przedstawiania napisów 
publicznych w języku nie-
państwowym, jeżeli nie są to 
nazwy organizacji wspólnot 
narodowych lub ich napisy 
informacyjne. Ponieważ w 
Nidzie nie ma zarejestrowa-
nej żadnej wspólnoty narodo-
wej, Fundacja uważa, iż dwu-
języczne tabliczki używane są 
bez podstawy prawnej, łamiąc 
w ten sposób przepisy ustawy 
o języku państwowym.

Przedmiotem kolejnych 
dwóch skarg były umieszczo-
ne na budynkach publiczne 
nadpisy „Kambarių nuo-
ma; Zimmervermietung; 
Bed&Breakfast”. Fundacja 
zwróciła uwagę, iż zgodnie 
z art. 17 Ustawy o Języku 

Państwowym, język litewski 
jest obowiązkowy w piecząt-
kach wszystkich firm, insty-
tucji oraz organizacji Repu-
bliki Litewskiej, drukach, for-
mularzach, banerach, napisach 
z nazwą pomieszczeń służbo-
wych, napisach na produktach 
litewskich oraz w nazwach i 
opisach usług. Fundacja po-
wołała się również na punkt 2 
orzeczenia VKI z 8 listopada 
2012 w sprawie przedstawia-

nia informacji publicznej w 
języku niepaństwowym (Dėl 
viešosios informacijos ne 
valstybine kalba pateikimo), 
w którym to zaznaczono, że 
pisemna i dźwiękowa infor-
macja publiczna w innych 
językach nie może być obszer-
niejsza, a format tekstu nie 
może być większy niż tekstu 
w języku państwowym. EFHR 
zaznaczyła, iż napisy w języ-
kach obcych zawierały bar-
dziej szczegółowe informacje 
niż w języku państwowym, co 
narusza wcześniej przywołane 
przepisy.

W odpowiedzi na skargę 
EFHR, VIK informuje, że zas-

karżone nadpisy ulic są w języ-
ku państwowym, używane są w 
nich litery zarówno litewskie-
go alfabetu, jak i „ų” oraz „ė”. 
W sprawie innych publicznych 
napisów w języku państwo-
wym Inspekcja zaznaczyła, iż 
zgodnie z 1 i 2 punktem or-
zeczenia VIK z 8 listopada 
2012, dla potrzeb międzynaro-
dowej komunikacji, pisemna 
i dźwiękowa informacja pu-
bliczna w środkach transpor-

tu, urzędach celnych, hotelach, 
bankach, biurach turystycz-
nych oraz w elementach rekla-
my, obok języka państwowego, 
może być podana i w językach 
obcych. Informacja w innych 
językach nie może być obszer-
niejsza, a format tekstu nie 
może być większy niż tekstu w 
języku państwowym.

VIK stwierdziła, iż na poda-
nych przez Fundację przykła-
dach – banerach reklamowych 
przeznaczonych do informo-
wania osób zagranicznych o 
znanych miejscach lub udzie-
lanych usługach, umieszc-
zona informacja jest zgodna 

z wymogami stawianymi dla 
napisów publicznych, dlatego 
w tym wypadku nie łamią one 
Ustawy o Języku Państwo-
wym. Inspekcja odmówiła 
dalszego rozpatrywania wnie-
sionych skarg.

Opisana sytuacja poka-
zuje, iż mieszkańcy obszarów 
zwarcie zamieszkanych przez 
mniejszości narodowe nie po-
winni podporządkowywać się 
niesłusznie wydawanym przez 
władze decyzjom nakazującym 
usunięcie z budynków ta-
bliczek lub innych napisów w 
języku polskim. Prawo nie jest 
więc łamane, o ile informacja 
na nich podana nie narusza 
wspomnianych wcześniej wy-
mogów.

W związku z ciągle poja-
wiającymi się problemami 
związanymi z interpreta-
cją, przez różne instytucje 
państwowe, przepisów Ustawy 
o Języku Państwowym oraz 
orzeczenia Naczelnego Sądu 
Administracyjnego z dnia 8 
listopada 2011 r. w sprawie 
dwujęzycznych nazw topogra-
ficznych w miejscowościach 
rejonu wileńskiego, EFHR 
przypomina, że służy pomocą 
w tej kwestii.

W sprawach dotyczących 
tabliczek z nazwami w języku 
polskim, EFHR zobowiązuje 
się udzielić bezpłatnej pomocy 
prawnej wszystkim właścicie-
lom dwujęzycznych tabliczek, 
włącznie z reprezentowaniem 
przed sądami krajowymi oraz 
międzynarodowymi.

Więcej informacji, o 
tym jak należy postępować, 
znajduje się na stronie http://
www.efhr.eu/ulotki-efhr/

EFHR

EFHR zaskarżyła używane w Nidzie publiczne tabliczki w języku
angielskim           Fot. Marian Paluszkiewicz
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Internetowy sondaż “Kuriera Wileńskiego”
Czy litewskie służby specjalne nadużywają swoich uprawnień?

Tak

Nie wiem

Nie

 79 %

15 %

6 %

Wereszko, Listopad 16, 2013 
at 17:18
Pisze p. Koszczuk:
„Katyń — to jedna z najokrut-
niejszych, trudnych do uzmy-
słowienia zbrodni w historii po-
wszechnej”.
Czyżby? 
„74 lata temu, 11 listopada 1939 
r. miała miejsce najważniejsza 
z niemieckich egzekucji w po-
morskiej Piaśnicy. Trwająca od 
października 1939 r. Przez sześć 
miesięcy na przełomie 1939 
i 1940 r. w lesie otaczającym 
Piaśnicę Niemcy zamordowali 
około 14 000 (!!!) osób, wyka-
zując się przy tym nieznanym 
wcześniej w nowożytnej historii 
bestialstwem. Ofiarami Niem-
ców padli przede wszystkim 
mieszkający na Pomorzu przed 
wojną Polacy i Żydzi. Polskie 
rodziny, które wyemigrowały do 
Niemiec przed wojną w celach 
zarobkowych oraz pacjenci nie-
mieckich szpitali psychiatrycz-
nych”.

Kto słyszał o Piaśnicy?
Nie wspomnę już o Ponarach ze 
100 tys.(!!!) ofiarami.
Od 1989 trwa zmowa milcze-
nia o zbrodniach popełnionych 
przez naszych obecnych „so-
juszników” — Niemców i „bra-
ci Litwinów”. Okazuje się, że 
te zbrodnie zostały popełnione 
przez jakichś, bliżej nieokreślo-
nych, nazistów, hitlerowców, 
faszystów i szaulisów. O tym że 
byli to po prostu Niemcy i Litwi-
ni — cicho sza!

Wilnianie swoimi siłami 
porządkują makabrę na 
Cmentarzu Bernardyń-
skim

schlange, Listopad 16, 2013 at 
14:00
Dobrze, że są wśród nas ludzie 
o złotych sercach, tacy ludzie 
jak Pan Donatas i Pan Dariusz.
Jurgis, Listopad 17, 2013 at 
12:43 

Sprawą zabezpieczenia i kon-
serwacji Cmentarza Bernardyń-
skiego koniecznie powinien być 
zainteresowany Ambasador RP 
w Wilnie oraz Ministerstwo Kul-
tury w Warszawie. Są tu dwie 
strony tej żenującej sytuacji: po 
pierwsze, bezczeszczenie zwłok 
i wandalizm złodziei, po drugie, 
niszczenie pamiątek kultury. 
Sam Cmentarz jest unikalnym 
monumentem polskiej kultury 
sakralnej (z pochowanymi tu 
luminarzami kultury — pro-
fesorami Uniwersytetu Stefana 
Batorego), ze szczególnie pięk-
nym miejscem usytuowania na 
Zarzeczu nad Wilenką.
Piast 1000, Listopad 18, 2013 
at 10:02
Litwa nie dba o Wilno.

Akcja EFHR

Kmicic, Listopad 13, 2013 at 
23:28
Tak właśnie, brawa.

UE, Listopad 14, 2013 at 
19:53
Świetna inicjatywa!
wg., Listopad 15, 2013 at 
19:07
Takich akcji na Litwie mu-
si być więcej, szczególnie w 
Wilnie, gdzie zróżnicowanie 
społeczne jest aż tak wielkie! 
Dzięki organizatorom!
Listopad 15, 2013 at 19:27 
W końcu ktoś o nas dba. Jak 
państwo nie umie zagwaran-
tować nam ochrony naszych 
praw, to przejmują to inni, 
którym rzeczywiście zależy 
na naszych prawach. A jak 
wiadomo, społeczeństwo 
świadome swoich praw, bę-
dzie domagać się ich egze-
kwowania. Więc państwo nie 
śpieszy się z informowaniem, 
a Fundacja robi kawał roboty 
za państwo i sama wychodzi 
do nas (nadal jeszcze mało 
świadomego i biernego społe-
czeństwa) z pomocą.

Opinie Czytelników z Internetu
Katyń — wiecznie krwawiąca rana (1)

EUROPOS ŽMOGAUS TEISIŲ FONDAS
EUROPEJSKA FUNDACJA PRAW CZŁOWIEKA
EUROPEAN FOUNDATION OF HUMAN RIGHTS 
ЕВРОПЕЙСКИЙ ФОНД ПРАВ ЧЕЛОВЕКА

Europejska Fundacja Praw Człowieka uprzejmie zaprasza do wzięcia 
udziału w  projekcie kształcenia obywatelskiego wśród polskiej 

młodzieży na Litwie „Europejczycy, Polacy, Obywatele”.

U� się p�edmiotu „wiedza o społe�eństwie“ w 
innowacyjny sp�ób i wygraj nagrody!

Zarejestruj się na stronie http://wos.efhr.eu
Wskaż swoją szkołę i nauczyciela z wiedzy o społeczeństwie
Każdy piątek czytaj artykuły w „Kurierze Wileńskim” i każdą środę od 

godz. 18.00  słuchaj audycji w radiu „Znad Wilii”

Poznaj swoje prawa oraz problematykę narodu i państwa, dowiedz się jak funkcjonuje 
system polityczny na Litwie i Unia Europejska, czym jest aktywność społeczna, z 
jakimi problemami boryka się współczesny człowiek.

Bądź świadomym obywatelem!

10 grudnia rozwiąż test w Internecie i wygraj nagrody �e�owe!

Zakres wiadomości i 
umiejętności oraz lista 
źródeł są zamieszczone 

na stronie

 http://wos.efhr.eu

W�yscy u�estnicy projektu 
ot�ymają d�lomy

Wyróżnione �koły z�taną 
uhonorowane d�lomami 

Na was �eka:
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i inne nagrody

Europejska Fundacja Praw Człowieka, ul. Liepkalnio 103, LT-02121 Wilno 
tel. + (370) 691 50 822; e-mail: efhr@efhr.eu; skype: EFHR-LT; www.efhr.eu


